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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju datuma od kojeg države članice 
Švicarskoj i Lihtenštajnu mogu dostavljati osobne podatke koji se odnose 
na daktiloskopske podatke 

– donošenje 
 

1. Sporazumom između Europske unije i Švicarske Konfederacije o primjeni određenih 

odredaba Odluke Vijeća 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u 

suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala, Odluke Vijeća 2008/616/PUP o provedbi 

Odluke 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u suzbijanju 

terorizma i prekograničnog kriminala, i Priloga toj odluci te Okvirne odluke Vijeća 

2009/905/PUP o akreditaciji pružatelja forenzičkih usluga koji obavljaju laboratorijske 

aktivnosti1, kao i Sporazumom između Europske unije i Kneževine Lihtenštajna o primjeni 

određenih odredaba Odluke Vijeća 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične suradnje, 

posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala, Odluke Vijeća 2008/616/PUP o 

provedbi Odluke 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u 

suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala, i Priloga toj odluci te Okvirne odluke 

Vijeća 2009/905/PUP o akreditaciji pružatelja forenzičkih usluga koji obavljaju 

laboratorijske aktivnosti2 („sporazumi”) predviđa se uzajamna suradnja među nadležnim 

tijelima za izvršavanje zakonodavstva država članica, s jedne strane, te Švicarske i 

 
1 SL L 328, 22.12.2022., str. 94. 
2 SL L 328, 22.12.2022., str. 96. 
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Lihtenštajna, s druge strane, u vezi s automatiziranom razmjenom podataka o DNK-u, 

daktiloskopskih podataka i podataka iz registra vozila. 

2. U skladu s člankom 8. stavkom 7. obaju sporazuma države članice ne smiju dostavljati osobne 

podatke predviđene tim sporazumima dok odredbe poglavlja 6. Odluke Vijeća 2008/615/PUP3 

ne budu provedene u nacionalnom pravu Švicarske i Lihtenštajna. Kako bi se provjerilo je li 

to slučaj, treba obaviti ocjenjivački posjet i pokus, slične onima koji su obavljeni u pogledu 

država članica na temelju poglavlja 4. Priloga Odluci Vijeća 2008/616/PUP.4 

3. Švicarska i Lihtenštajn podvrgnuti su 21. siječnja 2026. takvom zajedničkom ocjenjivačkom 

posjetu u pogledu automatiziranih pretraga daktiloskopskih podataka. 

4. Na sastanku 22. travnja 2026. Radna skupina za razmjenu informacija u području PUP-a 

(IXIM) potvrdila je sveobuhvatno izvješće o ocjenjivanju, u kojem su sažeti rezultati 

zajedničkog ocjenjivačkog posjeta i pokusa provedenih u okviru ocjenjivanja. U izvješću je 

zaključeno da su Švicarska i Lihtenštajn na pravnoj, operativnoj i tehničkoj razini uspješno 

proveli aspekte koji omogućuju automatiziranu razmjenu daktiloskopskih podataka s 

državama članicama na temelju članka 8. stavka 7. Sporazuma između EU-a i Švicarske 

Konfederacije i članka 8. stavka 7. Sporazuma između EU-a i Kneževine Lihtenštajna. 

5. Budući da Švicarska i Lihtenštajn ispunjavaju uvjete utvrđene u članku 8. stavku 7. 

sporazumâ, Švicarska i Lihtenštajn trebali bi imati pravo primati osobne podatke koje države 

članice dostave na temelju sporazumâ. 

6. U skladu s člankom 8. stavkom 7. trećim podstavkom obaju sporazuma Vijeću se dodjeljuju 

provedbene ovlasti s ciljem utvrđivanja jednog ili više datuma od kojih države članice 

Švicarskoj i Lihtenštajnu mogu dostavljati osobne podatke. 

 
3 Odluka Vijeća 2008/615/PUP od 23. lipnja 2008. o produbljivanju prekogranične suradnje, 

posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala (SL L 210, 6.8.2008., str. 1.). 
4 Odluka Vijeća 2008/616/PUP od 23. lipnja 2008. o provedbi Odluke 2008/615/PUP o 

produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog 

kriminala (SL L 210, 6.8.2008., str. 12.). 
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7. S obzirom na navedeno i podložno potvrdi Odbora stalnih predstavnika Vijeće se poziva da: 

– kao točku „A” donese Nacrt provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju datuma od kojeg 

države članice Švicarskoj i Lihtenštajnu mogu dostavljati osobne podatke koji se odnose 

na daktiloskopske podatke, kako je navedena u dokumentu 10088/26, 

– postigne dogovor o objavi teksta Provedbene odluke Vijeća u Službenom listu. 
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